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Verzeichnis der Gebühren und
Auslagen des EPA (in der ab
1. April 2010 geltenden Fassung)

Das hier wiedergegebene Gebühren-
verzeichnis enthält eine vollständige
Aufstellung der ab 1. April 2010 gelten-
den Gebühren und Auslagen des EPA
in Euro. Es beruht auf der geltenden
Fassung der Gebührenordnung, die sich
aus der Textausgabe des Europäischen
Patentübereinkommens (13. Auflage,
Juli 2007) in Verbindung mit dem
Beschluss des Verwaltungsrats vom
25. Oktober 2007 (CA/D 17/07, ABl. EPA
2007, 533), dem Beschluss des Verwal-
tungsrats vom 14. Dezember 2007
(CA/D 16/07, ABl. EPA 2008, 5), dem
Beschluss des Verwaltungsrats vom
14. Dezember 2007 (CA/D 15/07,
ABl. EPA 2008, 10), dem Beschluss des
Verwaltungsrats vom 21. Oktober 2008
(CA/D 4/08, ABl. EPA 2008, 513), dem
Beschluss des Verwaltungsrats vom
12. Dezember 2008 (CA/D 5/08,
ABl. EPA 2009, 7), dem Beschluss des
Verwaltungsrats vom 28. Oktober 2009
(CA/D 10/09, ABl. EPA 2009, 593) und
dem Beschluss des Verwaltungsrats
vom 28. Oktober 2009 (CA/D 19/09,
ABl. EPA 2009, 587) sowie der
Beschlüsse der Präsidentin des EPA
vom 15. November 2009 (ABl. EPA
2009, 616) und vom 5. Februar 2010
(ABl. EPA 2010, 132) ergibt.

Das vorliegende Gebührenverzeichnis
umfasst einen Abschnitt 5 mit den
Gebühren für die internationalen Anmel-
dungen, für die das EPA Anmeldeamt,
Internationale Recherchenbehörde oder
mit der internationalen vorläufigen
Prüfung beauftragte Behörde ist. Den
Anmeldern wird jedoch empfohlen, bei
den im Gebührenverzeichnis zum PCT
festgesetzten Gebühren auf der Website
der WIPO (www.wipo.int/export/sites/
www/pct/en/fees.pdf) oder der Website
zu den Online-Diensten des EPA
(www.epoline.org/portal/public – unter
"Gebührenverzeichnis") die aktuell
geltenden Beträge zu überprüfen.

Das vorliegende Gebührenverzeichnis
ersetzt die früheren Veröffentlichungen.

Schedule of fees and expenses
of the EPO (applicable as from
1 April 2010)

The fees schedule shown here
comprises all the fees and expenses of
the EPO in euro effective as from
1 April 2010. It is based on the current
version of the Rules relating to Fees
as set out in the 13th edition (July 2007)
of the European Patent Convention in
conjunction with the decision of the
Administrative Council of 25 October
2007 (CA/D 17/07, OJ EPO 2007, 533),
the decision of the Administrative Coun-
cil of 14 December 2007 (CA/D 16/07,
OJ EPO 2008, 5), the decision of the
Administrative Council of 14 December
2007 (CA/D 15/07, OJ EPO 2008, 10),
the decision of the Administrative
Council of 21 October 2008 (CA/D 4/08,
OJ EPO 2008, 513), the decision of the
Administrative Council of 12 December
2008 (CA/D 5/08, OJ EPO 2009, 7), the
decision of the Administrative Council of
28 October 2009 (CA/D 10/09, OJ EPO
2009, 593) and the decision of the
Administrative Council of 28 October
2009 (CA/D 19/09, OJ EPO 2009, 587)
as well as the decisions of the President
dated 15 November 2009 (OJ EPO
2009, 616) and 5 February 2010
(OJ EPO 2010, 132).

This schedule of fees contains a
section 5 setting out all the fees for
international applications for which the
EPO acts as receiving Office, Inter-
national Searching Authority or Inter-
national Preliminary Examining Authority.
Applicants are nevertheless recom-
mended to check for any more recent
updates to the PCTschedule of fees
by consulting the WIPO website
(www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/
fees.pdf) or the EPO online services
website – under schedule of fees –
(www.epoline.org/portal/public).

This schedule of fees replaces the
previously published schedules.

Barème de taxes et redevances
de l'OEB (applicable à compter
du 1er avril 2010)

Le barème des taxes reproduit ici
comporte une liste complète des taxes et
redevances de l'OEB exprimées en euro,
telles qu'elles s'appliquent à compter du
1er avril 2010. Il est basé sur la version
actuelle du règlement relatif aux taxes
qui ressort de la 13e édition (juillet 2007)
de la Convention sur le brevet européen
en liaison avec la décision du Conseil
d'administration du 25 octobre 2007
(CA/D 17/07, JO OEB 2007, 533), la
décision du Conseil d'administration
du 14 décembre 2007 (CA/D 16/07,
JO OEB 2008, 5), la décision du Conseil
d'administration du 14 décembre 2007
(CA/D 15/07, JO OEB 2008, 10), la
décision du Conseil d'administration du
21 octobre 2008 (CA/D 4/08, JO OEB
2008, 513), la décision du Conseil
d'administration du 12 décembre 2008
(CA/D 5/08, JO OEB 2009, 7), la déci-
sion du Conseil d'administration du
28 octobre 2009 (CA/D 10/09, JO OEB
2009, 593) et la décision du Conseil
d'administration du 28 octobre 2009
(CA/D 19/09, JO OEB 2009, 587) ainsi
que les décisions de la Présidente de
l'OEB, en date du 15 novembre 2009
(JO OEB 2009, 616) et du 5 février
2010 (JO OEB 2010, 132).

Le présent barème des taxes contient
une section 5 qui présente les taxes pour
les demandes internationales pour
lesquelles l'OEB est l'office récepteur,
l'administration chargée de la recherche
internationale ou l'administration chargée
de l'examen préliminaire international.
Néanmoins, concernant les taxes fixées
dans le barème du PCT, il est recom-
mandé aux déposants de vérifier les
derniers montants en vigueur sur le site
de l'OMPI (www.wipo.int/export/sites/
www/pct/en/fees.pdf) ou sur le site des
services en ligne de l'OEB – rubrique
barème des taxes – (http://www.epoline.
org/portal/public).

Ce barème des taxes remplace les publi-
cations antérieures.
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Gültig ab 1. April 2010
Gebührenart

Applicable as from 1 April 2010
Nature of fee

Applicable à partir du 1er avril 2010
Nature de la taxe

Kode
Code
Code

Betrag EUR
amount EUR
montant EUR

1 Verfahrensgebühren (Artikel 2 und 7 (3)
Gebührenordnung)

Procedural fees (Articles 2 and 7(3)
Rules relating to Fees)

Taxes de procédure (articles 2 et 7(3)
du règlement relatif aux taxes)

A. Allgemeine Verfahrensgebühren
(Artikel 2 (1) Gebührenordnung)

General procedural fees (Article 2(1)
Rules relating to Fees)

Taxes de procédure générales
(Article 2(1) du règlement relatif aux
taxes)

1 Anmeldegebühr, wenn Filing fee where Taxe de dépôt lorsque

– die europäische Patentanmeldung oder
das Formblatt für den Eintritt in die
europäische Phase (EPA Form 1200)
online eingereicht wird

– the European patent application or
the form for entry into the European
phase (EPO Form 1200) is filed
online

– la demande de brevet européen ou le
formulaire d'entrée dans la phase
européenne (formulaire OEB 1200)
est déposé en ligne

001
(020) 105,00

– die europäische Patentanmeldung oder
das Formblatt für den Eintritt in die
europäische Phase (EPA Form 1200)
nicht online eingereicht wird

– the European patent application or
the form for entry into the European
phase (EPO Form 1200) is not filed
online

– la demande de brevet européen ou le
formulaire d'entrée dans la phase
européenne (formulaire OEB 1200)
n'est pas déposé en ligne

001
(020) 190,00

1a/
1bis

Zusatzgebühr1 für eine europäische
Patentanmeldung, die mehr als 35 Seiten
umfasst (ohne die Seiten des Sequenz-
protokolls)
für die 36. und jede weitere Seite

Additional fee1 for a European patent
application comprising more than
35 pages (not counting pages forming
part of a sequence listing)
for the 36th and each subsequent page

Taxe additionnelle1 pour une demande
de brevet européen comportant plus de
35 pages (à l'exclusion des pages faisant
partie d'un listage de séquences)
pour chaque page à partir de la 36e

501
(520) 13,00

2 Recherchengebühr Search fee in respect of Taxe de recherche

2.1 – für eine europäische Recherche oder
eine ergänzende europäische
Recherche zu vor dem 1. Juli 2005
eingereichten Anmeldungen2

– a European search or a
supplementary European search for
applications filed before 1 July 20052

– pour une recherche européenne ou
une recherche européenne
complémentaire pour des demandes
déposées avant le 1er juillet 20052 002 800,00

– für eine europäische Recherche oder
eine ergänzende europäische
Recherche zu ab dem 1. Juli 2005
eingereichten Anmeldungen

– a European search or a
supplementary European search
for applications filed on or after
1 July 2005

– pour une recherche européenne ou
une recherche européenne
complémentaire pour des demandes
déposées à compter du 1er juillet 2005 002 1 105,00

2.2 – für eine internationale Recherche – an international search – pour une recherche internationale 003 1 785,003

– für eine ergänzende internationale
Recherche4

– a supplementary international
search4

– pour une recherche internationale
supplémentaire4 068 1 785,00

3 Benennungsgebühr für einen oder mehr
Vertragsstaaten, die in ab dem 1. April
2009 eingereichten europäischen
Patentanmeldungen oder internationalen
Anmeldungen, die ab diesem Datum in die
europäische Phase eintreten, benannt
werden

Designation fee for one or more
Contracting States designated in
respect of European patent applica-
tions filed on or after 1 April 2009 and
international applications having
entered the European phase on or after
that date

Taxe de désignation pour un ou
plusieurs Etats contractants désignés
pour les demandes de brevet européen
déposées à compter du 1er avril 2009
et les demandes internationales
entrées dans la phase régionale à
compter de cette date 005 525,00

4 Jahresgebühren für die europäische
Patentanmeldung

Renewal fees for European patent
applications

Taxes annuelles pour la demande de
brevet européen

4.1 für das 3. Jahr for the 3rd year pour la 3e année 033 420,00

4.2 für das 4. Jahr for the 4th year pour la 4e année 034 525,00

4.3 für das 5. Jahr for the 5th year pour la 5e année 035 735,00

1 Die Zusatzgebühr gilt für europäische Patentanmel-
dungen, die ab dem 1. April 2009 eingereicht
werden, und für internationale Anmeldungen, die
ab diesem Zeitpunkt in die regionale Phase
eintreten.

1 The additional fee applies to European patent
applications filed on or after 1 April 2009 and to
international applications having entered the
regional phase on or after that date.

1 La taxe additionnelle s'applique aux demandes de
brevet européen déposées à compter du 1er avril
2009, ainsi qu'aux demandes internationales
entrées dans la phase régionale à compter de cette
date.

2 Der Betrag von 800 EUR gilt für eine ergänzende
europäische Recherche zu vor dem 1. Juli 2005
eingereichten internationalen Anmeldungen
(Art. 2 (1) Nr. 2 GebO); bei vor dem 1. Juli 2005
eingereichten europäischen Anmeldungen ist die
Grundfrist für die Zahlung der Recherchengebühr
mittlerweile abgelaufen. Dieser Betrag gilt auch für
die weitere Recherchengebühr im Sinne der
Regel 64 (1) EPÜ, sofern die Anmeldung vor dem
1. Juli 2005 eingereicht wurde.

2 The amount of EUR 800 applies to a supplemen-
tary European search on an international applica-
tion filed before 1 July 2005 (Art. 2(1), item 2,
RFees); for European applications filed before
1 July 2005 the normal time limit for payment of the
search fee has already expired. That amount also
applies to the further search fee within the meaning
of Rule 64(1) EPC, provided the relevant applica-
tion was filed before 1 July 2005.

2 Le montant de 800 EUR est applicable à une
recherche européenne complémentaire effectuée
pour les demandes internationales déposées avant
le 1er juillet 2005 (art. 2(1), point 2 RRT) ; en ce qui
concerne les demandes européennes déposées
avant cette date, le délai normal pour le paiement de
la taxe de recherche a d'ores et déjà expiré. Ce
montant s'applique également à une nouvelle taxe
de recherche au sens de la règle 64(1) CBE, si la
demande concernée a été déposée avant le
1er juillet 2005.

3 Siehe hierzu den Beschluss des Verwaltungsrats
CA/D 7/08 vom 21. Oktober 2008 über die
Ermäßigung dieser Gebühr zugunsten der
Staatsangehörigen bestimmter Länder
(ABl. EPA 2008, 521).

3 See decision CA/D 7/08 of the Administrative
Council of 21 October 2008 concerning the
reduction of this fee in favour of nationals of certain
states (OJ EPO 2008, 521).

3 Cf. la décision CA/D 7/08 du Conseil d'adminis-
tration du 21 octobre 2008 portant réduction de
cette taxe pour les ressortissants de certains pays
(JO OEB 2008, 521).

4 Tritt erst am 1. Juli 2010 in Kraft
(siehe CA/D 10/09, ABl. EPA 2009, 593).

4 Enters into force only on 1 July 2010
(see CA/D 10/09, OJ EPO 2009, 593).

4 Entre en vigueur seulement le 1er juillet 2010
(voir CA/D 10/09, JO OEB 2009, 593).
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Gültig ab 1. April 2010
Gebührenart

Applicable as from 1 April 2010
Nature of fee

Applicable à partir du 1er avril 2010
Nature de la taxe

Kode
Code
Code

Betrag EUR
amount EUR
montant EUR

4.4 für das 6. Jahr for the 6th year pour la 6e année 036 945,00

4.5 für das 7. Jahr for the 7th year pour la 7e année 037 1 050,00

4.6 für das 8. Jahr for the 8th year pour la 8e année 038 1 155,00

4.7 für das 9. Jahr for the 9th year pour la 9e année 039 1 260,00

4.8 für das 10. Jahr und jedes weitere Jahr for the 10th and each subsequent year pour la 10e année et chacune des
années suivantes 040 - 050 1 420,00

5 Zuschlagsgebühr für die verspätete
Zahlung einer Jahresgebühr für die
europäische Patentanmeldung

Additional fee for belated payment of a
renewal fee for the European patent
application

Surtaxe pour retard de paiement d'une
taxe annuelle pour une demande de
brevet européen

093 - 110

50 % der verspätet
gezahlten

Jahresgebühr/
50% of the belated

renewal fee/
50 % de la taxe
annuelle payée

en retard

6 Prüfungsgebühr Examination fee Taxe d'examen

– für vor dem 1. Juli 2005 eingereichte
Anmeldungen

– for applications filed before
1 July 2005

– pour des demandes déposées avant
le 1er juillet 2005 006 1 645,00

– für ab dem 1. Juli 2005 eingereichte
Anmeldungen

– for applications filed on or after
1 July 2005

– pour des demandes déposées à
compter du 1er juillet 2005 006 1 480,00

– Prüfungsgebühr im Fall einer ab dem
1. Juli 2005 eingereichten internatio-
nalen Anmeldung, für die kein
ergänzender europäischer Recherchen-
bericht erstellt wird

– Examination fee in the case of an
international application filed on
or after 1 July 2005 for which no
supplementary European search
report is drawn up

– Taxe d'examen dans le cas d'une
demande internationale déposée à
compter du 1er juillet 2005 pour
laquelle il n'est pas établi de rapport
complémentaire de recherche
européenne 006 1 645,00

7 Erteilungsgebühr einschließlich Veröffent-
lichungsgebühr für die europäische
Patentschrift für ab dem 1. April 2009
eingereichte europäische Patentanmel-
dungen und für internationale Anmel-
dungen, die ab diesem Datum in die
europäische Phase eintreten

Fee for grant, including fee for
publication of the European patent
specification in respect of European
patent applications filed on or after
1 April 2009 and international applica-
tions having entered the European
phase on or after that date

Taxe de délivrance du brevet, y compris
taxe de publication du fascicule du
brevet européen pour les demandes de
brevet européen déposées à compter
du 1er avril 2009 et les demandes
internationales entrées dans la phase
régionale à compter de cette date 007 830,00

8 Veröffentlichungsgebühr für eine neue
europäische Patentschrift

Fee for publishing a new specification
of the European patent

Taxe d'impression d'un nouveau
fascicule du brevet européen 009 65,00

9 Zuschlagsgebühr für die verspätete
Vornahme von Handlungen zur Aufrecht-
erhaltung des europäischen Patents in
geändertem Umfang

Surcharge for late performance of the
acts required to maintain the European
patent in amended form

Surtaxe pour retard d'accomplissement
d'actes pour le maintien du brevet
européen sous une forme modifiée

056 105,00

10 Einspruchsgebühr Opposition fee Taxe d'opposition 010 705,00

10a.1/
10bis.1

Beschränkungsgebühr Limitation fee Taxe de limitation
131 1 050,00

10a.2/
10bis.2

Widerrufsgebühr Revocation fee Taxe de révocation
141 475,00

11 Beschwerdegebühr Fee for appeal Taxe de recours 011 1 180,00

11a/
11bis

Gebühr für den Überprüfungsantrag Fee for petition for review Taxe de requête en révision
111 2 625,00

12 Weiterbehandlungsgebühr Fee for further processing Taxe de poursuite de la procédure

– bei verspäteter Gebührenzahlung – in the event of late payment of a fee – en cas de retard de paiement de taxe

123

50 % der betref-
fenden Gebühr/

50% of the
relevant fee/

50 % de la taxe
concernée

– bei verspäteter Vornahme der nach
Regel 71 (3) EPÜ erforderlichen
Handlungen

– in the event of late performance of
the acts under Rule 71(3) EPC

– en cas de retard d'accomplissement
des actes au titre de la règle 71(3)
CBE 121 225,00

– nicht gebührenbezogene Fälle – non fee-related cases – cas qui ne concernent pas le
paiement de taxes 122 225,00

13 Wiedereinsetzungsgebühr
Wiederherstellungsgebühr (EPÜ, PCT)

Fee for re-establishment,
reinstatement, restoration (EPC, PCT)

Taxe de restitutio in integrum, de
rétablissement des droits, et de
restauration (CBE, PCT) 013 580,00

14 Umwandlungsgebühr Conversion fee Taxe de transformation 014 65,00

14a/
14bis

Gebühr für verspätete Einreichung eines
Sequenzprotokolls

Fee for late furnishing of a sequence
listing

Taxe de fourniture tardive d'une liste de
séquences 067 210,00
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Gültig ab 1. April 2010
Gebührenart

Applicable as from 1 April 2010
Nature of fee

Applicable à partir du 1er avril 2010
Nature de la taxe

Kode
Code
Code

Betrag EUR
amount EUR
montant EUR

15 Anspruchsgebühr für ab dem 1. April 2009
eingereichte europäische Patentan-
meldungen und für internationale
Anmeldungen, die ab diesem Datum in
die europäische Phase eintreten

Claims fee in respect of European
patent applications filed on or after
1 April 2009 and international applica-
tions having entered the European
phase on or after that date

Taxe de revendication pour les
demandes de brevet européen
déposées à compter du 1er avril 2009
et les demandes internationales
entrées dans la phase régionale à
compter de cette date

– für den 16. und jeden weiteren Anspruch
bis zu einer Obergrenze von 50

– for the 16th and each subsequent
claim up to the limit of 50

– pour chaque revendication à partir de
la 16e et jusqu'à la 50e

015
0161 210,00

– für den 51. und jeden weiteren Anspruch – for the 51st and each subsequent
claim

– pour chaque revendication à partir de
la 51e

015
0161 525,00

16 Kostenfestsetzungsgebühr Fee for the awarding of costs Taxe de fixation des frais 017 65,00

17 Beweissicherungsgebühr Fee for the conservation of evidence Taxe de conservation de la preuve 018 65,00

18 Übermittlungsgebühr für eine inter-
nationale Anmeldung

Transmittal fee for an international
application

Taxe de transmission pour une
demande internationale de brevet 019 115,00

19 Gebühr für die vorläufige Prüfung einer
internationalen Anmeldung

Fee for the preliminary examination of
an international application

Taxe d'examen préliminaire d'une
demande internationale 021 1 760,002

20 Gebühr für ein technisches Gutachten Fee for a technical opinion Redevance pour délivrance d'un avis
technique 060 3 515,00

21 Widerspruchsgebühr im Fall einer
zusätzlichen internationalen Recherche

Protest fee relating to an additional
international search

Taxe de réserve relative à une
recherche internationale additionnelle

– zu am 13. Dezember 2007 noch
anhängigen internationalen
Anmeldungen

– for international applications still
pending on 13 December 2007

– pour les demandes internationales
encore en instance au 13 décembre
2007 062 1 180,00

– zu ab 13. Dezember 2007 eingereichten
internationalen Anmeldungen

– for international applications filed on
or after 13 December 2007

– pour les demandes internationales
déposées à compter du 13 décembre
2007 062 790,00

22 Überprüfungsgebühr 3 im Fall einer ergän-
zenden internationalen Recherche

Review fee3 relating to a
supplementary international search

Taxe de réexamen3 relative à une
recherche internationale supplé-
mentaire 069 790,00

23 Zuschlagsgebühr nach Artikel 7 (3) der
Gebührenordnung: 10 % der betreffenden
Gebühr oder Gebühren, höchstens
jedoch:

Surcharge under Article 7(3) of the
Rules relating to Fees: 10% of the
relevant fee or fees, but not to exceed
a total of:

Surtaxe visée à l'article 7(3) du
règlement relatif aux taxes : 10 % de la
taxe ou des taxes concernées, sans
que le montant total puisse dépasser 061 150,00

B. Besondere Verfahrensgebühren für vor
dem 1. April 2009 eingereichte
europäische Patentanmeldungen und
internationale Anmeldungen, die vor
diesem Datum in die europäische Phase
eingetreten sind (Artikel 2 (2) GebO)4

Specific procedural fees in respect
of European patent applications filed
before 1 April 2009 and international
applications having entered the
regional phase before that date
(Article 2(2) RFees) 4

Taxes de procédures spécifiques pour
les demandes de brevet européen
déposées avant le 1er avril 2009 et les
demandes internationales entrées dans
la phase régionale avant cette date
(Article 2(2) RRT)4

3. Benennungsgebühr für jeden benannten
Vertragsstaat mit der Maßgabe, dass mit
der Entrichtung des siebenfachen Betrags
dieser Gebühr die Benennungsgebühren
für alle Vertragsstaaten als entrichtet
gelten

Designation fee for each contracting
state designated, designation fees
being deemed paid for all contracting
states upon payment of seven times
the amount of this fee

Taxe de désignation pour chaque Etat
contractant désigné, les taxes de
désignation étant réputées acquittées
pour tous les Etats contractants dès
lors qu'un montant correspondant à
sept fois cette taxe a été acquitté 005 90,00

1 Kode 015: Anspruchsgebühr gemäß Regel 45 (1)
und Regel 162 (1) EPÜ;
Kode 016: Anspruchsgebühr gemäß Regel 71 (6)
EPÜ.

1 Code 015: Claims fee according to Rule 45(1) and
Rule 162(1) EPC;
Code 016: Claims fee according to Rule 71(6) EPC.

1 Code 015 : Taxe de revendication selon la
règle 45(1) et la règle 162(1) CBE ;
Code 016 : Taxe de revendication selon la
règle 71(6) CBE.

2 Siehe hierzu den Beschluss des Verwaltungsrats
CA/D 7/08 vom 21. Oktober 2008 über die
Ermäßigung dieser Gebühr zugunsten der
Staatsangehörigen bestimmter Länder
(ABl. EPA 2008, 521).

2 See decision CA/D 7/08 of the Administrative
Council of 21 October 2008 concerning the
reduction of this fee in favour of nationals of certain
states (OJ EPO 2008, 521).

2 Cf. la décision CA/D 7/08 du Conseil d'adminis-
tration du 21 octobre 2008 portant réduction de
cette taxe pour les ressortissants de certains pays
(JO OEB 2008, 521).

3 Tritt erst am 1. Juli 2010 in Kraft
(siehe CA/D 10/09, ABl. EPA 2009, 593).

3 Enters into force only on 1 July 2010
(see CA/D 10/09, OJ EPO 2009, 593).

3 Entre en vigueur seulement le 1er juillet 2010
(voir CA/D 10/09, JO OEB 2009, 593).

4 Für europäische Patentanmeldungen, die vor dem
1. April 2009 eingereicht worden sind, und interna-
tionale Anmeldungen, die vor diesem Zeitpunkt in
die regionale Phase eingetreten sind, gelten die
Vorschriften der Gebührenordnung und der
Ausführungsordnung fort, die zum 31. März 2009 in
Kraft waren.

4 For European applications filed before 1 April 2009
and international applications having entered the
regional phase before that date, the Rules relating
to Fees and the Implementing Regulations as in
force until 31 March 2009 continue to apply.

4 Pour les demandes de brevet européen déposées
avant le 1er avril 2009, et les demandes internatio-
nales entrées dans la phase régionale avant cette
date, le règlement relatif aux taxes et le règlement
d'exécution en vigueur jusqu'au 31 mars 2009
continuent de s'appliquer.



2010 Beilage 1 zum ABl. EPA 3/2010 Supplement 1 to OJ EPO 3/2010 Supplément 1 au JO OEB 3/2010 5

Gültig ab 1. April 2010
Gebührenart

Applicable as from 1 April 2010
Nature of fee

Applicable à partir du 1er avril 2010
Nature de la taxe

Kode
Code
Code

Betrag EUR
amount EUR
montant EUR

3a Gemeinsame Benennungsgebühr für die
Schweizerische Eidgenossenschaft und
das Fürstentum Liechtenstein

Joint designation fee for the Swiss
Confederation and the Principality of
Liechtenstein

Taxe de désignation conjointe pour la
Confédération helvétique et la
Principauté de Liechtenstein 005 90,00

7. Erteilungsgebühr einschließlich Druck-
kostengebühr für die europäische
Patentschrift bei einer Seitenzahl der für
den Druck bestimmten Anmeldungsunter-
lagen von

Fee for grant, including fee for printing
the European patent specification,
where the application documents to be
printed comprise :

Taxe de délivrance du brevet, y compris
taxe de publication du fascicule du
brevet européen, lorsque les pièces de
la demande destinées à être imprimées
comportent

7.1 – höchstens 35 Seiten – not more than 35 pages – 35 pages au maximum 007 830,00

7.2 – mehr als 35 Seiten
zuzüglich für die 36. und jede weitere
Seite

– more than 35 pages:
for the 36th and each subsequent
page an additional

– plus de 35 pages,
plus pour chaque page à partir
de la 36e 008

830,00
13,00

15. Anspruchsgebühr für den sechzehnten
und jeden weiteren Patentanspruch

Claims fee for the sixteenth and each
subsequent claim

Taxe de revendication pour chaque
revendication à partir de la seizième

015
016 210,00

2 Gebühren und Auslagen (Artikel 3 (1)
Gebührenordnung)

Fees and expenses (Article 3(1) of
the Rules relating to Fees)

Taxes et redevances (article 3(1) du
règlement relatif aux taxes)

2.1 Verwaltungsgebühren/Auslagen Administrative fees/expenses Taxes d'administration/redevances

1 Eintragung von Rechtsübergängen
(R. 22 (2) EPÜ)

Registration of transfers
(R. 22(2) EPC)

Inscription des transferts
(règle 22(2) CBE) 022 90,00

2 Eintragung von Lizenzen und anderen
Rechten
(R. 23 (1) EPÜ)

Registration of licences and other rights
(R. 23(1) EPC)

Inscription de licences et d'autres droits
(règle 23(1) CBE)

023 90,00

3 Löschung der Eintragung einer Lizenz und
anderer Rechte
(R. 23 (2) EPÜ)

Cancellation of entry in respect of
licences and other rights
(R. 23(2) EPC)

Radiation d'une inscription de licence
et d'autres droits
(règle 23(2) CBE) 024 90,00

4 Beglaubigte Abschriften der Urkunde über
das europäische Patent mit beigefügter
Patentschrift
(R. 74 EPÜ)

Certified copies of the European patent
certificate with specification attached
(R. 74 EPC)

Copies certifiées conformes du
certificat de brevet européen, avec
fascicule de brevet annexé
(règle 74 CBE) 025 45,00

5 Auszug aus dem Europäischen Patent-
register

Extracts from the European Patent
Register

Extrait du Registre européen des
brevets 026 35,00

6 Gewährung von Online-Akteneinsicht in
die Akten europäischer Patentanmel-
dungen und Patente

Online inspection of the files of
European patent applications and
patents

Inspection publique en ligne des
dossiers de demandes de brevet
européen et de brevets européens

kostenlos/
free/

gratuit

– pro Ausdruck einer Seite A4 (nur
Selbstbedienung in den Dienstgebäuden
des Europäischen Patentamts)

– for each A4 page printed (available
only by self-service on European
Patent Office premises)

– par impression d'une page de
format A4 (uniquement en libre-
service dans les locaux de l'Office
européen des brevets) 0,35

7.1 Akteneinsicht durch Erstellung von
Papierkopien bis zu 100 Seiten A4 oder
auf einem elektronischen Datenträger
(R. 145 (2) EPÜ)

Charge for furnishing paper copies
(up to 100 A4 pages) or an electronic
storage medium for file inspection
(R. 145(2) EPC)

Inspection publique par la délivrance
de copies sur papier jusqu'à 100 pages
de format A4, ou par établissement
d'une copie sur support de données
électronique
(règle 145(2) CBE) 45,00

– zuzüglich pro Papierkopie über 100
Seiten A4

– surcharge per A4 page over 100 – plus frais par copie sur papier au-delà
de 100 pages de format A4 027 0,45

7.2 Zuschlag für die Übermittlung von Kopien
per Fax, pro Seite

Additional charge for sending copies by
fax, per page

Supplément pour la transmission de
copies par télécopie, par page 059

– in Europa – in Europe – en Europe 4,00

– außerhalb Europas – outside Europe – hors d'Europe 5,50

8.1 Ausstellung einer beglaubigten Kopie
einer europäischen Patentanmeldung oder
einer internationalen Anmeldung und
Bescheinigung des Anmeldezeitpunkts
(Prioritätsbeleg)
(R. 54 EPÜ; R. 17.1 b), R. 21.2 PCT)

Issue of a certified copy of a European
patent application or an international
application and a certificate stating the
filing date (priority document)
(R. 54 EPC; R. 17.1(b), R. 21.2 PCT)

Délivrance d'une copie certifiée
conforme d'une demande de brevet
européen ou d'une demande interna-
tionale et d'une attestation relative à la
date de dépôt (document de priorité)
(règle 54 CBE ; règle 17.1.b),
règle 21.2 PCT) 029 45,00

8.2 Beglaubigung sonstiger Unterlagen Certification of other documents Certification concernant d'autres pièces 080 45,00

9.1 Auskunftserteilung aus den Akten einer
europäischen Patentanmeldung
(R. 146 EPÜ)

Communication of information
contained in the files of a European
patent application
(R. 146 EPC)

Communication d'informations
contenues dans le dossier d'une
demande de brevet européen
(règle 146 CBE) 030 35,00
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Gültig ab 1. April 2010
Gebührenart

Applicable as from 1 April 2010
Nature of fee

Applicable à partir du 1er avril 2010
Nature de la taxe

Kode
Code
Code

Betrag EUR
amount EUR
montant EUR

9.2 Zuschlag pro Seite für die Übermittlung
per Fax

Additional charge per page for
transmission by fax

Supplément, par page pour
transmission par télécopie 059

– in Europa – in Europe – en Europe 4,00

– außerhalb Europas – outside Europe – hors d'Europe 5,50

11 Zusätzliche Kopie der im europäischen
Recherchenbericht aufgeführten Schriften

Additional copy of the documents cited
in the European search report

Copie supplémentaire des documents
cités dans le rapport de recherche
européenne 055 35,00

12 Grundgebühr für die europäische
Eignungsprüfung für zugelassene
Vertreter
(Art. 17 VEP, Regel 7 - 9 ABVEP)
ABl. EPA 2010, 132

Basic fee for the European qualifying
examination for professional represen-
tatives
(Art. 17 REE, Rules 7-9 IPREE)
OJ EPO 2010, 132

Droit de base pour l'examen européen
de qualification des mandataires
agréés
(art. 17 REE, règles 7-9 DEREE)
JO OEB 2010, 132 054 130,00

13 Ausstellung von Empfangsbestätigungen
per Fax: (ABl. EPA 1992, 310)

Issue of receipts by fax (OJ EPO 1992,
310)

Délivrance de récépissés par télécopie
(JO OEB 1992, 310) 031

– in Europa – in Europe – en Europe 50,00

– außerhalb Europas – outside Europe – hors d'Europe 75,00

14 Kopien aus Unterlagen des EPA, pro
Seite (A4)

Copies of EPO documents, per
page (A4)

Copies de documents de l'OEB, par
page (A4)

– Fertigung durch EPA-Personal – copied by EPO staff – délivrées par le personnel de l'OEB 0,75

– Selbstbedienung – self-service – libre-service 0,35

2.2 Gebühren für verschiedene Recherchen Fees and charges for various
searches

Redevances pour recherches diverses

1 Gebühr für eine Recherche
internationaler Art 1

ABl. EPA 1999, 300

Fee for an international-type search1

OJ EPO 1999, 300
Taxe pour une recherche de
type international 1

JO OEB 1999, 300

1.1 Für Erstanmeldungen For first filings Pour les premiers dépôts 1 090,00

1.2 Für alle anderen Fälle For all other cases Pour tous les autres cas 1 705,00

2 Gebühr für die verspätete Einreichung von
Sequenzprotokollen
(R. 13ter.1 c) und R. 13ter.2 PCT)
ABl. EPA 2005, 225

Fee for the late furnishing of sequence
listing (R. 13ter.1(c), R.13ter.2 PCT)
OJ EPO 2005, 225

Taxe pour la remise tardive de listages
des séquences (règle 13ter.1.c) et
règle 13ter.2 PCT), JO OEB 2005, 225

066 210,00

3 Verkaufspreise von Veröffentlichungen
(Art. 3 (2) Gebührenordnung)
Die Preise der Veröffentlichungen,
Produkte und Dienstleistungen der
Hauptdirektion "Patentinformation"
werden in einer gesonderten Preisliste
veröffentlicht.

Prices of publications (Article 3(2)
of the Rules relating to Fees)
The prices of the publications,
products and services of the
Principal Directorate "Patent
Information" appear in a separate
list of prices.

Tarifs de vente de publications (art. 3(2)
du règlement relatif aux taxes)
Les prix des publications, produits et
services de la direction principale
"Information brevets" sont publiés dans
une liste de prix séparée.

4 Sonstige Gebühren Miscellaneous fees Autres taxes

1 Erstreckungsgebühr für jeden
"Erstreckungsstaat"
(ABl. EPA 1996, 82; 2004, 619; 2007, 406;
2009, 603; 2010, 10)

Extension fee for each "extension
state"
(OJ EPO 1996, 82; 2004, 619;
2007, 406; 2009, 603; 2010, 10)

Taxe d'extension pour chaque "Etat
autorisant l'extension"
(JO OEB 1996, 82 ; 2004, 619 ;
2007, 406 ; 2009, 603 ; 2010, 10)

AL 404
BA 408
RS 409
ME 410 102,00

1 Diese Gebühr gilt vorbehaltlich abweichender
Vereinbarungen zwischen der Europäischen
Patentorganisation und einem Vertragsstaat des
Europäischen Patentübereinkommens.

1 Payable unless different terms have been agreed
between the European Patent Organisation and a
contracting state to the European Patent
Convention.

1 Cette taxe est applicable sous réserve d'accords
différents entre l'Organisation européenne des
brevets et un Etat partie à la Convention sur le
brevet européen.
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Gültig ab 1. April 2010
Gebührenart

Applicable as from 1 April 2010
Nature of fee

Applicable à partir du 1er avril 2010
Nature de la taxe

Kode
Code
Code

Betrag EUR
amount EUR
montant EUR

5 Gebühren für internationale Anmeldungen,
die an das EPA als RO, ISA, SISA oder
IPEA zu entrichten sind

Fees for international applications
payable to the EPO as RO, ISA, SISA
or IPEA

Taxes versées à l'OEB agissant en
qualité de RO, d'ISA, de SISA ou
d'IPEA au titre de demandes internatio-
nales

1 – Internationale Anmeldegebühr
R. 15.2, R. 96 PCT, Nr. 1 des
Gebührenverzeichnisses zum PCT

– International filing fee
R. 15.2, R. 96 PCT, Point 1
PCT Schedule of Fees

– Taxe internationale de dépôt
règle 15.2, règle 96 PCT, point 1
barème de taxes PCT 225 878,001

– Zusatzgebühr für das 31. und jedes
weitere Blatt
R. 15.2, R. 96 PCT, Nr. 1 des
Gebührenverzeichnisses zum PCT

– Supplement for each sheet in excess
of 30 sheets
R. 15.2, R. 96 PCT, Point 1 PCT
Schedule of Fees

– Supplément par feuille à compter de
la 31e règle 15.2, règle 96 PCT,
point 1 barème de taxes PCT

222 10,001

2 Gebühr für verspätete Zahlung
R. 16bis.2 PCT, ABl. EPA 1992, 3831

Late payment fee
R. 16bis.2 PCT, OJ EPO 1992, 3831

Taxe pour paiement tardif
règle 16bis.2 PCT, JO OEB 1992, 3831

063

50 %
der nicht entrichteten

Gebühren, jedoch
nicht mehr als/

50% of the unpaid
fee(s) but not to

exceed/
50 % de la (des)

taxe(s) impayée(s)
sans excéder

439,00

3 PCT-Ermäßigung für elektronische
Einreichung
R. 15.2, R. 96 PCT, Nr. 3 des
Gebührenverzeichnisses zum PCT

PCT reduction for filing in electronic
form
R. 15.2, R. 96 PCT, Point 3
PCT Schedule of Fees

Réduction PCT pour demandes
déposées sous forme électronique
règle 15.2, règle 96 PCT, point 3
barème de taxes PCT

318
319

132,001

198,001

4 Übermittlungsgebühr
R. 14 PCT; R. 157 (4) EPÜ, Art. 2 (1)
Nr. 18 GebO

Transmittal fee
R. 14 PCT; R. 157(4) EPC, Art. 2(1),
item 18, RFees

Taxe de transmission
règle 14 PCT ; règle 157(4) CBE,
article 2(1), point 18 RRT 019 115,00

5 – Recherchengebühr
R. 16.1 a) PCT, Art. 2 (1) Nr. 2 GebO

– Search fee
R. 16.1(a) PCT, Art. 2(1),
item 2, RFees

– Taxe de recherche
règle 16.1.a) PCT, article 2(1),
point 2 RRT

003
1 785,002

– Zusätzliche Recherchengebühr
R. 40.2 a) PCT; R. 158 (1) EPÜ,
Art. 2 (1) Nr. 2 GebO

– Additional search fee R. 40.2(a) PCT;
R. 158(1) EPC, Art. 2(1),
item 2, RFees

– Taxe additionnelle de recherche
règle 40.2.a) PCT ; règle 158(1) CBE,
article 2(1), point 2 RRT 003 1 785,00

– Gebühr für eine ergänzende interna-
tionale Recherche (R. 45bis.3 a) PCT)3

– Fee for a supplementary international
search (R. 45bis.3(a) PCT)3

– Taxe pour une recherche inter-
nationale supplémentaire
(règle 45bis.3a) PCT)3

[1 785,00]
zahlbar in CHF

an das IB4/
payable to the IB

in CHF4/
à payer au BI en CHF4

6 Ausstellung und Übermittlung einer
beglaubigten Abschrift einer europäischen
Patentanmeldung oder einer internatio-
nalen Anmeldung (Prioritätsbeleg) an
das IB
R. 17.1 b) PCT, Art. 3 (1) GebO

Issuance and transmittal to the IB of a
certified copy of a European patent
application or an international
application (priority document)
R. 17.1(b) PCT, Art. 3(1) RFees

Délivrance et transmission au BI
d'une copie certifiée conforme d'une
demande de brevet européen ou d'une
demande internationale (document de
priorité)
règle 17.1.b) PCT, article 3(1) RRT 029 45,00

Ausstellung einer beglaubigten Abschrift
einer internationalen Anmeldung
R. 21.2 PCT, Art. 3 (1) GebO

Issuance of a certified copy of an
international application
R. 21.2 PCT, Art. 3(1) RFees

Délivrance d'une copie certifiée d'une
demande internationale
règle 21.2 PCT, article 3(1) RRT 029 45,00

7 Gebühr für die verspätete Einreichung
von Sequenzprotokollen
R. 13ter.1 c) und R. 13ter.2 PCT,
ABl. EPA 2005, 225, Art. 3 (1) GebO

Fee for the late furnishing of sequence
listings
R. 13ter.1(c) and R. 13ter.2 PCT,
OJ EPO 2005, 225, Art. 3(1) RFees

Taxe pour la remise tardive de listages
des séquences
règle 13ter.1.c) et règle 13ter.2 PCT,
JO OEB 2005, 225, article 3(1) RRT 066 210,00

1 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen Beträge
auf der Website der WIPO zu überprüfen.

1 Fee fixed by WIPO: applicants should double-check
the latest amount on the WIPO website.

1 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux
demandeurs de contrôler le dernier montant sur le
site Internet de l'OMPI.

2 Siehe hierzu den Beschluss des Verwaltungsrats
CA/D 7/08 vom 21. Oktober 2008 über die
Ermäßigung dieser Gebühr zugunsten der
Staatsangehörigen bestimmter Länder
(ABl. EPA 2008, 521).

2 See decision CA/D 7/08 of the Administrative
Council of 21 October 2008 concerning the
reduction of this fee in favour of nationals of certain
states (OJ EPO 2008, 521).

2 Cf. la décision CA/D 7/08 du Conseil d'adminis-
tration du 21 octobre 2008 portant réduction de
cette taxe pour les ressortissants de certains pays
(JO OEB 2008, 521).

3 ABl. EPA 2009, 593: tritt erst am 1. Juli 2010 in
Kraft.

3 OJ EPO 2009, 593: enters into force only on 1 July
2010.

3 JO OEB 2009, 593 : entre en vigueur seulement
le 1er juillet 2010.

4 Siehe hierzu für den entsprechenden Betrag in
CHF die Informationen in der neuesten Ausgabe
des PCT Newsletters auf der Website der WIPO.

4 See for the equivalent amount in CHF the informa-
tion in the most recent edition of the PCT Newslet-
ter published on the WIPO website.

4 Voir pour le montant équivalent en CHF l'informa-
tion dans l'édition la plus récente du PCT Newslet-
ter publié sur le site Internet de l'OMPI.
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Gültig ab 1. April 2010
Gebührenart

Applicable as from 1 April 2010
Nature of fee

Applicable à partir du 1er avril 2010
Nature de la taxe

Kode
Code
Code

Betrag EUR
amount EUR
montant EUR

8 Widerspruchsgebühr im Fall einer
zusätzlichen internationalen Recherche
R. 40.2 e) und R. 68.3 e) PCT

Protest fee relating to an additional
international search
R. 40.2(e) and R. 68.3(e) PCT

Taxe de réserve relative à une
recherche internationale additionnelle
règle 40.2.e) et règle 68.3.e) PCT

– für am 13.12.2007 noch anhängige
internationale Anmeldungen
Art. 2 (1) Nr. 21 GebO

– for international applications still
pending on 13.12.2007
Art. 2(1), item 21, RFees

– pour les demandes internationales
encore en instance au 13.12.2007
article 2(1), point 21 RRT 062 1 180,00

– für ab 13.12.2007 eingereichte inter-
nationale Anmeldungen
R. 158 (3) EPÜ, Art. 2 (1) Nr. 21 GebO

– for international applications filed on
or after 13.12.2007
R. 158(3) EPC, Art. 2(1),
item 21, RFees

– pour les demandes internationales
déposées à compter du 13.12.2007
règle 158(3) CBE, article 2(1),
point 21 RRT 062 790,00

8a/
8bis

Überprüfungsgebühr (R 45bis.6 (c) PCT)
im Fall einer ergänzenden internationalen
Recherche Art. 2 (1) Nr. 22 GebO

Review fee (R 45bis.6(c) PCT) relating
to a supplementary international search
Art. 2(1), item 22, RFees

Taxe de réexamen (Règle 45bis.6(c)
PCT) relative à une recherche inter-
nationale supplémentaire article 2(1),
point 22 RRT 069 790,00

9 Auslagen für Kopien
R. 44.3 b), R. 71.2 b), R. 94.2 PCT,
Art. 3 (1) GebO

Cost of copies
R. 44.3(b), R. 71.2(b), R. 94.2 PCT,
Art. 3(1) RFees

Taxe pour la délivrance de copies
règle 44.3.b), règle 71.2.b),
règle 94.2 PCT, article 3(1) RRT 0,75

10 Bearbeitungsgebühr
R. 57, R. 96 PCT, Nr. 2 des
Gebührenverzeichnisses zum PCT

Handling fee
R. 57, R. 96 PCT, Point 2 PCT
Schedule of Fees

Taxe de traitement
règle 57, règle 96 PCT, point 2 barème
de taxes PCT 224 132,001

11 Gebühr für verspätete Zahlung
R. 58bis.2 PCT, ABl. EPA 1998, 2821

Late payment fee
R. 58bis.2 PCT, OJ EPO 1998, 2821

Taxe pour paiement tardif
règle 58bis.2 PCT, JO OEB 1998, 2821

064

50 %
der nicht entrichteten

Gebühren, jedoch
nicht mehr als/

50% of the unpaid
fee(s) but not

to exceed/
50 % de la (des)

taxe(s) impayée(s)
sans excéder

264,00

12 – Gebühr für die vorläufige Prüfung
R. 58 PCT, R. 158 (2) EPÜ; Art. 2 (1)
Nr. 19 GebO

– Fee for preliminary examination
R. 58 PCT, R. 158(2) EPC; Art. 2(1),
item 19, RFees

– Taxe d'examen préliminaire
règle 58 PCT, règle 158(2) CBE ;
article 2(1), point 19 RRT 021 1 760,002

– Zusätzliche Gebühr für die vorläufige
Prüfung
R. 68.3 a) PCT; R. 158 (2) EPÜ,
Art. 2 (1) Nr. 19 GebO

– Additional fee for preliminary
examination
R. 68.3(a) PCT; R. 158(2) EPC,
Art. 2(1), item 19, RFees

– Taxe additionnelle d'examen
préliminaire
règle 68.3.a) PCT ; règle 158(2) CBE,
article 2(1), point 19 RRT 021 1 760,00

13 Gebühr für den Antrag auf Wiederher-
stellung des Prioritätsrechts
R. 26bis.3 d), R. 49ter.2 d) PCT, Art. 2 (1)
Nr. 13 GebO
Gebühr für den Antrag auf Wiederein-
setzung
R. 49.6 d) i) PCT; Art. 2 (1) Nr. 13 GebO

Fee for requesting restoration of right
of priority
R. 26bis.3(d), R. 49ter.2(d) PCT,
Art. 2(1), item 13, RFees
Fee for reinstatement of rights
R. 49.6(d)(i) PCT; Art. 2(1),
item 13, RFees

Taxe pour requête en restauration du
droit de priorité
règle 26bis.3.d), règle 49ter.2.d) PCT,
article 2(1), point 13 RRT
Taxe de rétablissement de droits
règle 49.6.d)i) PCT ; article 2(1),
point 13 RRT 013 580,00

1 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen Beträge
auf der Website der WIPO zu überprüfen.

1 Fee fixed by WIPO: applicants should double-check
the latest amount on the WIPO website.

1 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux
demandeurs de contrôler le dernier montant sur le
site Internet de l'OMPI.

2 Siehe hierzu den Beschluss des Verwaltungsrats
CA/D 7/08 vom 21. Oktober 2008 über die
Ermäßigung dieser Gebühr zugunsten der
Staatsangehörigen bestimmter Länder
(ABl. EPA 2008, 521).

2 See decision CA/D 7/08 of the Administrative
Council of 21 October 2008 concerning the
reduction of this fee in favour of nationals of certain
states (OJ EPO 2008, 521).

2 Cf. la décision CA/D 7/08 du Conseil d'adminis-
tration du 21 octobre 2008 portant réduction de
cette taxe pour les ressortissants de certains pays
(JO OEB 2008, 521).
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Das Verzeichnis der für die Europäische
Patentorganisation eröffneten Bank-
konten ist in jeder Ausgabe des Amts-
blatts des EPA und im Internet unter
www.epo.org/patents/Grant-procedure/
Filing-an-application/costs-and-fees_de.
html veröffentlicht.

Das nachfolgende Konto bei der
Commerzbank AG in Deutschland steht
für Einzahlungen und Überweisungen
aus allen Mitgliedstaaten zur Verfügung:

N° 3 338 800 00 (BLZ 700 800 00)
IBAN DE20 7008 0000 0333 880000
BIC DRESDEFF700
Commerzbank AG
Promenadeplatz 7
80273 München
DEUTSCHLAND

The list of European Patent Organisation
bank accounts is published in every
edition of the Official Journal of the
EPO and on the Internet under
www.epo.org/patents/Grant-procedure/
Filing-an-application/costs-and-fees.
html.

The following account with the
Commerzbank AG in Germany is
available for payments and transfers
from all member states:

N° 3 338 800 00 (BLZ 700 800 00)
IBAN DE20 7008 0000 0333 880000
BIC DRESDEFF700
Commerzbank AG
Promenadeplatz 7
80273 München
DEUTSCHLAND

La liste des comptes bancaires ouverts
au nom de l’Organisation européenne
des brevets est publiée dans chaque
numéro du Journal officiel de l’OEB et
sous l’adresse Internet
www.epo.org/patents/Grant-procedure/
Filing-an-application/costs-and-fees_fr.
html.

Le compte suivant, ouvert auprès de la
Commerzbank AG en Allemagne, peut
être utilisé pour les versements et les
virements en provenance de tous les
Etats membres :

N° 3 338 800 00 (BLZ 700 800 00)
IBAN DE20 7008 0000 0333 880000
BIC DRESDEFF700
Commerzbank AG
Promenadeplatz 7
80273 München
DEUTSCHLAND



10 Beilage 1 zum ABl. EPA 3/2010 Supplement 1 to OJ EPO 3/2010 Supplément 1 au JO OEB 3/2010 2010



Euro-Konten der
Europäischen Patentorganisation

Euro accounts of the
European Patent Organisation

Comptes en euro de l'Organisation
européenne des brevets



Beilage 1 zum ABl. EPA 3/2010 Supplement 1 to OJ EPO 3/2010 Supplément 1 au JO OEB 3/2010 2010



2010 Beilage 1 zum ABl. EPA 3/2010 Supplement 1 to OJ EPO 3/2010 Supplément 1 au JO OEB 3/2010



Beilage 1 zum ABl. EPA 3/2010 Supplement 1 to OJ EPO 3/2010 Supplément 1 au JO OEB 3/2010 2010



2010 Beilage 1 zum ABl. EPA 3/2010 Supplement 1 to OJ EPO 3/2010 Supplément 1 au JO OEB 3/2010



Beilage 1 zum ABl. EPA 3/2010 Supplement 1 to OJ EPO 3/2010 Supplément 1 au JO OEB 3/2010 2010

Impressum

Herausgeber und Schriftleitung

Europäisches Patentamt

Redaktion Amtsblatt

80298 München

Deutschland

Tel. +49 (0)89 2399-5225

Fax +49 (0)89 2399-5298

official-journal@epo.org

Für den Inhalt verantwortlich

Direktion 5.2.2

© EPA

Bestellungen sind zu richten an:

Europäisches Patentamt

Dienststelle Wien

Postfach 90

1031 Wien

Österreich

Tel. +43 (0)1 52126-4546

Fax +43 (0)1 52126-2492

csc@epo.org

Druck

Imprimerie Centrale S.A.

1024 Luxemburg

Luxemburg

Imprint

Published and edited by

European Patent Office

Official Journal editorial office

80298 Munich

Germany

Tel. +49 (0)89 2399-5225

Fax +49 (0)89 2399-5298

official-journal@epo.org

Responsible for the content

Directorate 5.2.2

© EPO

Please send your order to:

European Patent Office

Vienna sub-office

Postfach 90

1031 Vienna

Austria

Tel. +43 (0)1 52126-4546

Fax +43 (0)1 52126-2492

csc@epo.org

Printer

Imprimerie Centrale S.A.

1024 Luxembourg

Luxembourg

Mention d'impression

Publication et rédaction

Office européen des brevets

Rédaction du Journal officiel

80298 Munich

Allemagne

Tél. +49 (0)89 2399-5225

Fax +49 (0)89 2399-5298

official-journal@epo.org

Responsable de la rédaction

Direction 5.2.2

© OEB

Les commandes doivent être

adressées à :

Office européen des brevets

Agence de Vienne

Postfach 90

1031 Vienne

Autriche

Tél. +43 (0)1 52126-4546

Fax +43 (0)1 52126-2492

csc@epo.org

Impression

Imprimerie Centrale S.A.

1024 Luxembourg

Luxembourg


